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A szakemberek bibliográfiai 
tájékoztatása 

Az ötvenes években jöttek létre a Szovjetunióban 
a helyi ágazatközi tájékoztatási központok (Loca! 
inter-branch information centre = LIBIC!, amelyek
nek nagy szerepük van a könyvtárak és az informá
ciós intézmények együttműködésében. Felépítésük 
- amelyet a Tudományos és Műszaki Állami Bizott
ság hagyott jóvá - , szolgáltatásaik tormája és mód
szerei hasonlóak, de mindegyiküknek van valami 
specialitása is a kiszolgált terület sajátosságaiból 
következően. Hála a helyi problémákhoz, vállalatok
r ó l és intézményekhez való közelségnek, jobban és 
gyorsabban felismerik a termelés sürgős szükségle
teit és akadályait, mint az ipari ágazati (minisztériumi) 
információs intézmények. 

Tevékenységük továbbfejlesztésénél figyelemmel 
kell lenni a helyi könyvtárak és információs intéz
mények teljesítményére, valamint az össz-szövetségi 
ás ipari ágazati intézmények szolgáltatásaira. 

A LIBIC-ek tevékenységének elemzése során a 
szervezéstudománynak a komplex társadalmi kérdé
sek elemzésére használt módszereivel éltek. A hasz
nálók kiszolgálását szervezési rendszernek fogva fel, 
gyümölcsözőnek és eredményesnek bizonyult a vizs
gálat, mivel a rendszer nagyon sok külső és belső 
kapcsolódását és a menet közbeni változásokat is 
figyelembe lehetett venni. A vizsgálat előzetes feltéte
lezései a következők voltak: 
• a LIBIC-hálózat alapvető átszervezése nem hasz

nos és nem időszerű; 
• a L1BIC tevékenységének javítása csak akkor 

lehetséges, ha feltárják és figyelembe veszik mind
azokat a külső tényezőket, amelyek a leginkább 
befolyásolják a rendszer működését; 

• a bibliográfiai szolgáltatások megjavítására csak 
úgy lehet hatásos javaslatokat tenni, ha teljes átte
kintést szereznek jelenlegi helyzetéről és a LIBIC 
kapcsolatairól az egész információs és könyvtári 
rendszerhez. 
Ezután következik a vizsgálat menetének, külön

böző fázisainak, az analízis főbb módszereinek 
leírása, majd javaslatok a LIBIC-ek szolgáltatásainak 
megjavítására. 

Az eredményes működés feltételei: 
• a legfontosabb, hogy idejében figyelembe vegyék 

a régióbeli tudományos és termelési tevékenység 
információszükségletének valamennyi változását; 

• a második, hogy a LIBIC munkatársai rendszere
sen tanulmányozzák az össz-szövetségi és 
ágazati tudományos tájékoztató intézetek által k i 
adott másodlagos információs kiadványokat és 
szolgáltatásokat abból a szempontból, hogy 
mennyiben felelnek meg a régióban dolgozó szak
emberek igényeinek; 

• végül, hogy megfelelő eljárásokat alkalmazzanak 
annak megállapítására, hogy a szolgáltatások 
mennyiben felelnek meg a régióban dolgozó szak
emberek igényeinek, mennyiben veszik figyelembe 
az általuk támasztott követelményeket. 

/SMIRNOV, E. M.: Bibliographical servícing of speciallsls 
as an organizational system in a local inter-branch infor
mation centre (LIBIC). 11 p./ 

A kémiai tájékoztatás és 
irodalomellátás helyzete és fejlesztési 
feladatai az NDK-ban 

A Carl Schorlemmer Műszaki Főiskola könyvtára 
egyike az NDK központi szerepkörű műszaki szak
könyvtárainak, a kémiára és a vegyiparra kiterjedő 
felelősséggel. Hálózatához a vegyipar, a felsőoktatás 
és a kutatás területéről száznál több műszaki 
könyvtár tarlozik. Hogyan lehet felépíteni egy orszá
gos információs rendszert, tekintettel egyfelől a köz
ponti megoldások és a decentralizált tevékenység 
összhangjára, másfelől a területi és a szakági struk
túrák kapcsolataira? 

A kémia és a vegyipar országos információs rend
szerét - a Veszprémi Vegyipari Egyetem tapasztala
tait is felhasználva - szerződéses alapon alakították 
ki . Az adatbank és adatszolgáltató szerepét -
külföldről vásárolt mágnesszalagokon egyelőre off-
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l i ne , m a j d k é s ő b b o n l i n e m ó d o n - a Központi Kémiai 

Adatkezelő Vállalat lá t ja e l . A C a r l S c h o r l e m m e r 
M ű s z a k i F ő i s k o l a K ö n y v t á r á r a m i n t k ö z p o n t i 
k ö n y v t á r r a a k ö v e t k e z ő f e l a d a t o k v á r n a k : 
• A v o n a t k o z ó s z a k t e r ü l e t e n m e g f e l e l ő á l l o m á n y g y a 

r a p í t á s i p o l i t i k a é s g y a k o r l a t k i a l a k í t á s a ( g y ű j t ő 
k ö r ö k e l h a t á r o l á s a , ő r z é s i é s s e l e j t e z é s i e l v e k 
m e g á l l a p í t á s a , a k ü l ö n f é l e d o k u m e n t u m t í p u s o k 
s a j á t o s . g y a r a p í t á s i s z e m p o n t j a i n a k k i d o l g o z á s a 
s tb . ) . A l e h e t ő s é g h a t á r a i n b e l ü l M e r s e b u r g b a n 
m e g k e z d t é k e g y r e n d s z e r e s e n g y a r a p í t o t t t u d o m á 
n y o s k ö n y v á l l o m á n y l é t r e h o z á s á t . 

• K ö z p o n t i k a t a l ó g u s f e l á l l í t ása a k o o p e r á l ó p a r t n e 
rek k é m i a i á l l o m á n y á r ó l . A f o l y ó i r a t o k k a t a l ó g u s á t 
1 9 8 4 - b e n k e z d t é k , a m e l y 1 6 0 p a r t n e r 2 0 0 0 
k ü l f ö l d i k é m i a i f o l y ó i r a t á n a k é s s o r o z a t á n a k a d a 
ta i t t a r t a l m a z z a , s z á m í t ó g é p p e l o l v a s h a t ó a d a t h o r 
d o z ó n . 1 9 8 7 ó t a g é p p e l o l v a s h a t ó f o r m á b a n 1 3 0 0 
c í m 6 - 7 0 0 0 l e l ő h e l y é t is t a r t a l m a z z a ez a 
k a t a l ó g u s , a f o l y ó i r a t o k o r s z á g o s k ö z p o n t i 
k a t a l ó g u s a a l a p j á n . N y o m t a t o t t v á l t o z a t á h o z 
1 9 8 8 - t ó l j u t h a t n a k hozzá a p a r t n e r e k . 
1 9 8 8 - 8 9 - t ő l t a r t a l m a z n i f og ja a K G S T - t a g o r s z á -
g o k f o l y ó i r a t - á l l o m á n y á t is . Az így n y i l v á n t a r t o t t 
f o l y ó i r a t - á l l o m á n y az i g é n y e l t c i k k e k 8 0 % - á t t a r t a l 
mazza , e z é r t j ó a l a p j a a k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s 
nek . A m o n o g r á f i á k , e g y e l e m i k i a d v á n y o k é s a 
s z ü r k e i r o d a l o m k a t a l ó g u s á t h a g y o m á n y o s m ó d o n 
v e z e t i k 1 9 8 4 ó t a , é s h a v i g y a r a p o d á s i j e g y z é k e t is 
k i a d n a k . A m ü m e g j e l e n é s e é s a k a t a l ó g u s b a n 
va ló s z e r e p e l t e t é s e k ö z ö t t 4 - 6 h é t n é l t ö b b n e m 
te l i k e l . 

• A d o k u m e n t u m o k g y o r s é s m i n ő s é g i l e g k i f o g á s t a 
lan s z o l g á l t a t á s a . Az e m l í t e t t a l a p o k r a é p í t v e az 
e g y ü t t m ű k ö d ő k ö n y v t á r a k á l l o m á n y á b ó l 2 - 3 
h é t e n b e l ü l e l ég í t i k k i az i g é n y e k e t . A t e r v e k s z e 
r in t — a m á s o l ó g é p - k a p a c i t á s b ő v ü l é s é v e l -
m i n d i n k á b b m á s o l a t f o r m á j á b a n s z o l g á l t a t n a k . 

• A s z e m é l y z e t t o v á b b k é p z é s e , aho l is a h a n g s ú l y o k 
a m o d e r n i n f o r m á c i ó s t e c h n o l ó g i á k r a é s a 
k ö n y v t á r i m u n k a a u t o m a t i z á l á s á r a h e l y e z ő d n e k . A 
s z e m é l y z e t b e n m i n d i n k á b b a z o n o s a r á n y b a n t a l á l 
h a t ó k f e l s ő f o k ú k ö n y v t á r o s é s n e m k ö n y v t á r o s 
v é g z e t t s é g ű e k , s ez a k ö r ü l m é n y s p e c i á l i s f e l a d a 
t o k a t t á m a s z t a t o v á b b k é p z é s b e n . 
A s z a k m a i i n f o r m á c i ó s k ö z p o n t é s a k ö z p o n t i s z a k 

k ö n y v t á r k ö z ö t t i e g y ü t t m ű k ö d é s b e n ez u t ó b b i r a e l 
s ő d l e g e s e n a d o k u m e n t u m o k a z o n o s í t á s á n a k é s a 
d o k u m e n t u m s z o l g á l t a t á s n a k a f e l a d a t a i h á r u l n a k . 

/KRUG, K.: Supply of chemistry-relaled dala in the GDR 
- position and concept. 8 p./ 

Egy év tapasztalatai a könyvtárközi 
kölcsönzésben 

Az Edvard Kardeli Egyetem Központi Műszaki 
Könyviára é v t i z e d e k ó t a f o l y t a to t t s z í v ó s m u n k á j á n a k 
e r e d m é n y e k é n t k i é p ü l t e k a z o k a s e g é d e s z k ö z ö k 
( k ö z p o n t i k a t a l ó g u s a k ü l f ö l d i p e r i o d i k u m o k r ó l é s 
k ö n y v e k r ő l s z á m í t ó g é p e s é s n y o m t a t o t t , m a j d m i k r o 
f i l m l a p f o r m á j á b a n ) , i l l e tve m e g t e r e m t ő d t e k a z o k a 
t e c h n i k a i f e l t é t e l e k ( te lex , t e l e f a k s z i m i l e , P C - k ) , 
a m e l y e k s e g í t s é g é v e l 1 9 8 7 - b e n 1 9 5 b e l f ö l d i é s 2 5 7 
k ü l f ö l d i k ö z p o n t t a l f o l y t a t t a k e r e d m é n y e s 
k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s t . H a s z n á l n a k n e m z e t k ö z i 
s z á m í t ó g é p e s a d a t b á z i s o k a t (p l . C O M P E N D E X , 
R S W B ) i s . 

Sok e l k é p z e l é s ü k m e g v a l ó s í t á s á r a l e n n e s z ü k s é g 
a h h o z , h o g y a n e h é z g a z d a s á g i h e l y z e t b e n l évő 
J u g o s z l á v i a f e l z á r k ó z z é k a n e m z e t k ö z i s z i n t h e z . A 
k ö n y v t á r o s o k l e g a l á b b i s f e l i s m e r t é k a m ű s z a k i i n 
f o r m á c i ó f o n t o s s á g á t a g a z d a s á g f e j l ő d é s é b e n . K i is 
d o l g o z t á k az e h h e z s z ü k s é g e s l é p é s e k e t (a 
D O C L I N E - h á l ó z a t h o z va ló c s a t l a k o z á s t ó l az ú j , m e g 
fe le lő n a g y s á g ú k ö n y v t á r é p ü l e t m e g é p í t é s é i g ) , d e 
e z e k v é g r e h a j t á s á t a n y a g i ( f i n a n c i á l i s , d e v i z á l i s ) 
o k o k a k a d á l y o z z á k . 

/CUCNIK-MAJCEN, N.: Yearlong experience in the field 
of interlibrary lending service in the Central Technical 
Library. 10 p./ 

Iparvállalatok mint a műszaki 
szakirodalom beszerzésének 
támogatói 

A m i s k o l c i Nehézipari Műszaki Egyetem Könyvtára 
az e g y e t e m i k é p z é s é s k u t a t á s t á m o g a t á s a me l l e t t 
s z a k i r o d a l o m m a l , m ű s z a k i i n f o r m á c i ó v a l , f o r d í t á s o k 
ka l szo lgá l j a a k ö r z e t é b e n m ű k ö d ő ipa r i n a g y ü z e m e 
ke t is . E g y r e n e h e z e b b e n t u d a z o n b a n m e g f e l e l n i 
a l a p f e l a d a t a i n a k is a f o k o z ó d ó p é n z ü g y i n e h é z s é g e k 
mia t t . Ezér t - m in t ez t a s z e r z ő s z á m o s haza i p u b 
l i k á c i ó j á b a n már k i f e j t e t t e - t á m o g a t á s t i g y e k s z i k 
s z e r e z n i a r é g i ó b a n m ű k ö d ő v e g y i p a r i é s v a s i p a r i 
ü z e m e k t ő l . A b e s z á m o l ó a z o k a t a m ó d s z e r e k e t i s m e r 
t e t i , a h o g y a n öt n a g y ü z e m m e l s i k e r ü l t i ly m ó d o n 
g y ü m ö l c s ö z ő e g y ü t t m ű k ö d é s t k i a l a k í t a n i . 

/ZSIDAI J.: Industrial sponsors in financing special techni
cal literature. 9 p./ 
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